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Die XVI de desembre de 1591 

Cabreu de censals entre Lluís Cabdell, d’Aiacor, i Jeroni Soler, doctor en lleis, oficial 

i canonge sacrista de la Seu de Xàtiva, en el qual anotaren que en 1516, Çaat Fondell 

i esposa, i els germans Cabdell, carregaren un censal de capital de 25 lliures a favor 

de Lluís Soler, llaurador de la Torre dels Frares, sobre garroferals i olivars d’aquells, 

situats en el terme de Montesa. Venen després les successives transmissions dels 

titulars beneficiaris, fins a l’esmentat Jeroni Soler, i l’acord al que arriben per a 

abonar les pensions degudes. 

 Acte de cabreu fet per Lloís Cabdell, del lloch de Ayocor, a misser Hieroni Soler 

Die XVII, mensis decembris, anno a Nativitate Domini MDLXXXX primo. 

 In Dei nomine, amen. 

 Noverint universi quod nos, Hieronimus Soler, iuris utriusque doctor, canonicus 

et sacrista sedis collegiate civitatis Xative,1 officialisque eiusdem ex una, et Ludovicus 

Cabdell, baiulus loci de Ayocor, eiusdem loci de Ayocor habitator, in civitate Xative 

repertus, ex altera partibus. Quia cum instrumento originalis carricamenti censualis 

recepto per Anthonium Ramos, quondam, notarium, decimo octavo mensis junii de anno 

millessimo quingentessimo decimo sexto, Çaat Fondell e Mueyde, conjuges, Ubaydal 

Cabdell, alfaquí, et Suleymen Cabdell, fratres, loci de Ayocor habitatores, veniderunt et 

orginaliter onerarunt et carricarunt Ludovico Soler, agricole, loci Turris dicte dels Frares, 

quadraginta unum solidos et octo denarios, monete regalium Valençie, censuales, rendales 

et annuales, precio viginti quinque librarum. Ipsosque imposuerunt, onerarunt, 

carrecarunt et assecurarunt, especialiter et expresse in et super especialibus 

obligacionibus sequentibus: 

 Primo, in et super duobus jornalibus terre olivaris et garrofferalis, parum plus vel 

minus, aud id quod est, dicti Çaat Fondell, sitis in termino ville Montesie, in partita dicta 

 
1 En 1591 Jeroni Soler era canonge sacrista de la Seu, la segona dignitat canonical i va ostentar la dignitat 

de degà a partir de 1593 fins a 1601, durant els trascendentals anys en que es començà l’obra nova de la 
Seu´, que es cita en els documents. A més, el censal conservat en l’Arxiu Històric de la Col·legiata de 

Xàtiva té interés per la informació genealògica d’una branca dels Soler, cognom molt usual en terres 

valencianes. És la següent: Lluís Soler, major, per testament de 1530 va deixar en hereus als tres fills: Lluís 

Soler, menor, Pere Soler i Francesc Soler, major. Per mort de Pere, la seua part va passar als altres dos 

germans. En testament de 1549, Lluís Soler, menor, va deixar en hereus als seus fills Francesc Soler, menor, 

i Vicent Soler. En 1561, dits germans Francesc Soler, menor, i Vicent Soler, junt a Francesc Soler, major, 

transportaren la seua part del censal a Yolant Soler, filla de Lluís Soler, menor, amb motiu del seu casament. 

Finalment. Yolant, per testament de l’any 1571 deixà dit censal al canonge Jeroni Soler. No obstant, no es 

diu de qui era fill Jeroni. Podeu consultar al nostre Diplomatari inèdit de Xàtiva, 1306-1944, els documents: 

Doc. 16010203 i següents. 



de la Canyada del Sastre, tunch temporis conffrontatis cum terra Asmet Ayet (blanc), 

Galcerandi Llançol, et cum terra olivaris et garrofferalis Çaat Bisbe, loci Turris. 

 Item eciam, in et super quodam alio troceo terre olivaris et garrofferalis dicti Çaat 

Fondell, in quo esse possunt duo jornalia et dimidium terre arandi, parum plus vel minus, 

tunch temporis conffrontato cum terra Maymat Payoni, loci de La Alcudia, que hodie est 

Joannis Rexach, filii Bernardi, loci de Canals, et cum terra Ludovici Ros, ville Montesie, 

que hodie est Genesii Yago, eiusdem ville, et cum terra Ubaydal Cabdell, quo hodie est 

Joannis Cabdell, et cum terra Suleymen Maymo, que hodie est mea, dicti Ludovici 

Cabdell. 

 Item eciam, in et super quodam troceo terre garrrofferalis dictorum Ubaydal 

Cabdell et Suleymen Cabdell, fratrum, sito et posito in termino dicte ville Montesie, in 

dicta partita de la Canyada del Sastre, confrontato, tunch temporis cum terra dicti Çaat 

Fondell, cum terra garrofferalis Maymat Payoni. 

Qui dicti quadraginta unus solidi et octo denarii dicte monete, censuales, pleno 

iure pertinerunt michi, dicto Hieronimo Soler; et quia dictus Ludovicus Soler fecit et 

firmavit fraternitatem seu germaniam cum Yolante Augustar, eius conjuge, de omnibus 

suis bonis tempore contractacionis illorum matrimonii, cum instrumento recepto per 

Petrum Soler, notarium, die decimo quinto, mensis iunii, de anno millessimo 

quadringentessimo octoagessimo secundo. Et dicta Yolans Augustar de Soler dedit omnia 

illius bona a Yolanti Soler, illius nepti, cum instrumento donacionis reçepto per 

Michaellem Cerda, notarium, decimo quarto die mensis madii de anno millessimo 

quingentessimo trigessimo octavo. 

Et dictus Ludovicus Soler, suum condidit testamentum in manu et posse 

Michaellis Cerda, notarii, decimo die mensis iunii de anno millessimo quingentessimo 

trigesimo, in quo suos instituhit heredes Ludovicum Soler, Petrum Soler et Franciscum 

Soler; et propter premorienciam Petri Soler suchcesserunt solide in dicta hereditate 

Ludovicus Soler et Franciscus Soler. 

Tantum, deinde vero, dictus Ludovicus Soler, suum condidit testamentum in manu 

et posse Anthonii Ramos, notarii, die decimo octavo, mensis augusti de anno millessimo 

quingentessimo quadragessimo nono, in quo suos instituhit heredes Franciscum Soler et 

Vincencium Soler. Qui dicti Franciscus Soler et Vincencius Soler unacum dicto Francisco 

Soler, dierum mayore, heredeque pro dimidia dicti Ludovici Soler, dierum mayoris, cum 

instrumento concordie recepto per Martinum Thomam Real et Iacobum Lluna, notarios, 

sexto die octobris de anno millessimo quingentessimo sexagessimo primo, transportarunt 

dicte Yolanti Soler iura illis pertinencia in hereditate dicti Ludovici Soler, quondam, 

dierum mayoris, unde pleno iure, dictum çensuale pertinuhit dicte Yolanti Soler. 

Que dicta Yolans Soler, cum suo ultimo testamento, per dictum Martinum 

Thomam Real, notarium, recepto vigessimo primo die mensis decembris de anno 

millessimo quingentessimo septuagessimo primo, fecit et instituhit illius heredem me, 

dictum Hieronimum Soler, prout in dictis instrumentis et actis quibus habeatur relacio 

lacius constituentur. 

Et quia racione dicti censualis volui excecutare dictum Ludovicum Cabdell, ut 

detentorem et pocessorem especialium obligacionum dicti censualis pro viginti novem 

annuatis in eo debitis, et inde esperabatur inter nos així questionem et differenciam cum 

sit verum me, dictum Ludovicum Cabdell detinere et possidere especiales obligaciones 

dicti çensualis, prout inferius dicetur, scienter et gratis, cum hoc presenti publico 

instrumento, etc., conffitemur et in veritate recognoscimus una parts nostrum alteri et 



altera alteri, ad invicem et vicissim quod racionibus et causis predictis convenimus inter 

nos, modo et forma sequentibus, videlicet. Et ego, dictus Hieronimus Soler remitto vobis, 

dicto Ludovico Cabdell, omnes penciones dicti censualis debitas usque in mencem junii 

proxime preteritum pro duodecim libris, monete regalium Valencie, quas michi dare et 

soluere teneminis in die festo Sancti Joannis mensis junii primo venturi et anni millessimi 

quingentessimi nonagessimi secundi. 

Et ego, dictus Ludovicus Cabdell, referens vobis gracias, scienter et gratis, 

conffiteor et in veritate recognosco vobis, dicto Hieronimo Soler, iuris utriusque doctor, 

canonicoque, officiali et sacriste sedis collegiate dicte civitatis Xative, presentis etc., et 

vestris, quod est verum quod, ipse detineo et possideo suppradictas terras especiales 

obligaciones dicti çensualis et dignanter quoddam troceum terre olivaris et garrofferalis. 

In quo esse possunt duo jornalia et dimidium terre arandi vinusbrelle,2 parum plus vel 

minus, aud id quod est, situm et positum in termino ville Montesie, in partita de la 

Canyada del Sastre, conffrontatum: cum terra Joanni Rexah, loci de Canals, que esse 

solebat Maymat Payoni; cum terra Genisii Yago, que esse solebat Ludovici Ros; cum terra 

Joannis Cabdell, que esse solebat Ubaydal Cabdell; et cum terra mea illie e restante que 

esse solebat Suleymen Maymo. Et super quibus per dictum Çaat Fondell fuerunt inpositi, 

onerati et carricati dicti quadraginta unus solidi et octo denarii dicte monete censuales; et 

ea, propter promitto et me obligo vobis et vestris racione pencionum preteritarunt et 

finitarun in soluere vobis duodecim libras, monete regalium Valencie, in die sive festo 

Sancti Joannis mensis junii primo venturi et anni millessimi quingentessimi nonagessimi 

secundi. Et ab inde dare, soluere et realiter paccare vobis et vestris dictos quadraginta 

unun solidos et octo denarios dicte monete censuales, die decimo octavo mensis junii 

unica solucione, primam incipiendo, vobis facere solucionem die decimo octavo, mensis 

junii primo venturi et anni millessimi quingentessimi nonagessimi secundi. Et sich deinde 

anno quolibet dicto in termino sive die dicto censuali durante constituhens me quatenis 

opus sit principalem obligatum oneratorem et carricatorem dicti censualis, unacum dictis 

onerationibus sine eis et in solidum, cum omnibus clausulis provissionibus obligacionibus 

et renunciacionibus in dicto carricamenti censualis instrumento contentis, apositis et 

expressis omnibus dilacionibus, etc., sub pena decem solidorum dicte monete dandorum 

et soluendorum, etc., Qua pena, etc. Ratto pacto etc. 

[...]3 

Actum Xative 

Testes, honorabiles Joannes Rexach, loci baronie de Canals habitator, Xative 

repertus, et Thomas Navarro, studens, civitatis Xative habitatores. 

Recepias manu aliena scribi feci, ego, Franciscus Porta, auctoritate regia notarius 

publicus regni Valencie, civitatis Xative habitator, preinsertum concordie et recognicionis 

instrumentum, cui ut fides detur, hic meum quo utor artis notarie appono signum. 

 

_______________________________________________________________ 

 

 

 

 
2 Paraula de lectura confusa i dubtosa. 
3 Segueixen les fórmules jurídiques habituals que no transcrivim. 



 

 

 

 

 

 

 

Titulars dels censals citats en l’inventari 

Doc. 16010205 

1601, 5 de febrer. Xàtiva 

AHCX. Caixa 108/246 

Els hereus i administradors dels béns i herència de Jeroni Soler, canonge degà de la 

Seu, Antonio Sarrió, prevere, canonge y Francesc Soler, agrícola, nomenats a tal 

efecte per Francesc Porta, notari, que havien de fer l’unventari dels béns recaents 

en l'herència del degà, començaren pels anotats en un llibre on figuraven els censals. 

Ne van arribar a relacionar quinze, carregats per cristians nous, llauradors, 

ciutadans i fins i tot al titular d’alguna senyoria, els quals feren suma de dos mil 

cinquanta lliures. En fer-se de nit, posposaren la continuació per un altre dia, que 

no s’ha conservat. 

Die quinto, mensis februarii, anno a Nativitate Domini MºDCº primo. 

Cum obdoli maculam evitandam omnes fraudis suspicionem tolledam et 

removendam, heredes, manumissores, administratores et bonorum aliorum rectores et 

omnes qui bona aliena incipiunt administrare inventarium, memoriale reportorum seu 

capdbreve facere et confficere teneatur de bonis in eorun administracionibus herenciis, 

tutelis et maiscerabentibus ne lapsu temporis bona ipsa aliquatenus, valeant ocultari, 

latitari seu deperdi. 

Ideo, nos, Anthonius Carrio, presbiter, canonicis sedis collegiate civitatis Xative, 

et Franciscus Soler, agricola, civitatis Xative habitatores, administratores bonorum et 

herencie que quondam fuerunt Hieronimi Soler, presbiter, decani et officialis dicte sedis 

civitatis Xative, prout de herència et delegacione mei, dicti Francisci Soler constat ultimo 



illius testamento manu sua propria escripto, in comandam quod tradito Gabrielli Peres, 

notario, et per illum publicato, die tercio presencium mensis et anni; et de subrogatione 

et nominatione mei, dicti Anthonii Carrio, cum actis factis et continuatis in curia 

offcialatus presentis civitatis Xative die presenti, scienter, gratis, cum hoc presenti publico 

instrumento cumctis temporibus hic et ubique firmiter perpetuo valituro, et in aliquo non 

violando seu revocando precendente, signo sancte ac venerande crucis, facimus 

inventarium, memoriale reportorum, seu capud breve, de bonis in dicta herencia et 

administracioni recadentibus et que ad nostram noticiam pervenerunt in modum et 

formam sequentes: 

Primo, en lo primer aposiento 

Ítem, un llibre de quart de full ab cobertes de pergamí, ab lo qual se han trobat les 

memòries dels censals de dita herència, escrit de la mà de dit misser Hieroni Soler, en lo 

modo y forma següent:4 

Bertomeu Martí, de la Torre. 

Ab Acte de carregament de censal rebut per Miquel Çerdà, notari de la ciutat de 

Xàtiva en vint-i-un dia del mes de març del any de la Nativitat de Nostre Senyor Jesuchrist 

mil cinch-cents y dènou, Gaspar Llagària, llaurador, habitador del lloch de la Torre dita 

dels Frares, vené y carregà a Lloís Soler, llaurador, vehí de dita ciutat, vint-y-huit sous, 

nou diners que es poden quitar per preu de quinze lliures. Lo qual censal ha pertangut a 

mi, dit Hieroni Soler, prevere, per ço que lo dit Lloís Soler feu y fermà germania y societat 

de dits sos béns ab Violant Angustar, sa muller, ab acte rebut per Pere Soler, notari, en 

quinze dies del mes de juny del any mil quatre-cents-huytanta y dos. 

Y la dita Violant Angustar de Soler donà tots sos béns a Yolant Soler, muller en 

primeres núbcies de Miquel Candel, y en segones de Francés Tarraçona, sa néta, ab acte 

de donació rebut per Miquel Cerdà, notari, en catorze dies del mes de maig del any mil 

cinch-cents-trenta y huyt, returant-se la facultat de testar de vint lliures per la sua ànima. 

Y ab altre acte de testament rebut per lo mateix Çerdà, en lo dia dessús dit, conffirmà la 

donació la dita Yolant Augustar.  

E lo dit Lloís Soler, major de dies, ab son últim testament rebut per dit Miquel 

Cerdà en deu dies del mes de juny del any mil cinch-cents y trenta, fa a sí hereus 

universals a Lloís Soler, menor de dies, Pere Soler y Francesc Soler, nebots de aquell. E 

com premorí lo dit Pere Soler al dit Lloís Soler, per ço que morí lo any mil cinch-cents-

trenta y set, com appar ab la publicació de llur testament rebut per Anthoni Ramos en 

dotze dies del mes de octubre del any mil cinch-cents-trenta y set, y Lloís Soler morí en 

lo any següent, segons appar per la publicació de llur testament, rebuda per dit Miquel 

Cerdà en vint-y-sis dies del mes de abril del any mil cinch-cents-trenta y huyt, succehiren 

en la herència del dit Lloís Soler, major de dies, los dits Lluís Soler, menor, y Francesc 

Soler, germans, solide. 

 En aprés, lo dit Lloís Soler, menor, en son últim testament rebut per Anthoni 

Ramos en díhuit dies del mes de agost, mil cinch-cents-quaranta-nou, dexà hereus a 

Francesc Soler, menor de dies, y Vicent Soler, sos fills, los quals, juntament ab dit 

Francesc Soler, major de dies, ab acte de concòrdia rebut per Thomàs Real y Jaume Lluna, 

notaris, en sis dies del mes de octubre del any mil cinch-cents-sexanta y hu, transportà 

 
4 Només ens ha arribat de l’inventari una part dels censals, perquè en fer-se de nit interromperen la relació 

per a un altre dia. Ignorem la resta de censals, així com les propietats urbanes i rústiques que tindria el 

difunt degà. 



tots los drets y accions ad aquells pertanyents en los béns y herència del dit Lloís Soler, 

major de dies, del qual solide heren hereus ab los damunt dits títols a la dita Yolant Soler, 

per lo crèdit y drets que aquella tenia contra dits béns y herència. 

 E finalment, la dita Yolant Soler, muller en primeres núbcies de Miquel Candel, 

llaurador, y en segones de Francesc Tarraçona, ciutadà, ab son últim testament rebut per 

dit Thomàs Real, notari, en vint-y-hun dia del mes de dembre del any mil cinch-cents-

setanta-hu, feu e instituhí hereu a sí, a mi, dit Hieroni Soler, y yo acceptí la herència ab 

acte rebut per dit notari en vint-y-tres dies del mes de juny mil cinch-cents-huitanta, ab 

beniffici de inventari. Lo qual rebé lo mateix notari en vint dies del mes de agost del 

mateix any mil cinch-cents-huytanta. Y axí me pertany, pleno iure, lo dit censal. 

 Lo qual censal respon Berthomeu Martí, de dit lloch de la Torre, per concòrdia e 

partició feta entre los hereus de dit Lluís Llagària del dit lloc de la Torre, ab acte rebut per 

Francés Audibert, notari, en vint-y-un dia del mes de setembre del any mil cinch-cents-

noranta y cinch. 

Ha pagat dit Berthomeu Martí la pensió dels anys següents: 1593, 1594, 1595, 

1596, 1597, 1598, 1599. 

 Lloís Fondell. 

 Ab acte públich de carregament, rebut per Anthoni Ramos, notari, en díhuyt dies 

del mes de juny del any mil cinch-cents y setze, Çaat Fondell y altres moros del lloch de 

Ayocor, veneren y carregaren al dit Lloís Soler, major de dies de la present ciutat de 

Xàtiva, quaranta un sous y huit diners censals, que·s poden quitar per preu de vint-y-cinch 

lliures pagadors cascun any en díhuit dies de juny, lo qual censal ha pertanygut a mi, dit 

Hieroni Soler, prevere, ab los actes y títols calendariats damunt, en les dos cartes 

precedents, a número dos fins a número deu; y ab acte de cabreu fet y fermat per Lloís 

Cabdell, nou convertit, del loch de Ayocor, com a detenidor de la especial obligació de 

dit censal. Lo qual, ab acte de cabreu rebut per Francés Porta, notari, en dèsset dies del 

mes de dembre del any mil cinch-cents-noranta y hun, respon lo dit censal lo desusdit 

Lloís Capdell, nou convertit del lloch de Ayocor, ha pagat les pensions dels anys 

inmediate següents; ço és: del any 1592, 1593, 1594, 1595, 1596, y a Pedro Garcia, 

quòndam, 1597, 1598 y a mi 1599. 

Hieroni Bixquertí. 

Ab acte públic de carregament rebut per Juan Sanchis, notari, en sis dies del mes 

de agost del any mil cinch-cents-quaranta y tres, Pasqual Insa, llaurador e Isabel, sa 

muller, habitador del lloch de La Torre dels Frares, veneren y carregaren a Miquel Candel, 

llaurador de la present ciutat de Xàtiva, quatre-cents sous censals, pagadors cascun any 

en les festes de Nadal y Sent Juan de juny, en dos pagues, que·s poden quitar per preu de 

tres-centes lliures. 

En aprés, tots los bens y herència del dit Miquel Candel pertanygueren a Francés 

Candel, Anthoni Candel, Lloís Candel y Feliu Candel, sos germans, ab testament rebut 

per Gaspar Martí en set dies del mes de dembre, del any mil cinch-cents-cinquanta y tres, 

y publicat per lo mateix notari en deu dies dels dits mes y any. 

E los dits Francés, Anthoni, Lloís y Feliu Candel, amb acte de concòrdia e 

transportació, rebut per dit Thomàs Real y Jaume Lluna, notaris, en onze dies del mes de 

juliol del any mil cinch-cents-cinquanta y set, çediren y transportaren tres-cents sous 

censals, part de dits quatre-cents sous, per preu de dos-centes y vint-y-cinch lliures, 



aportades en dit per la dita Yolant Soler al dit Miquel Candel, son marit, ab cartes nubcials 

rebudes per dit Miquel Cerdà, notari, en catorze dies del mes de octubre del any mil cinch-

cents-vint-y-set5,  y los restants cent sous censals pertangueren al dit Francés Soler, major 

de dies, Vicent Soler y Francés Soler, menor, hereus de dit Lluís Soler, major de dies, 

segons està dit suppra folio quarto, número set, ab acte de concòrdia fermada entre dits 

Candels y Solers, rebuda per los dits Thomàs Real y Jaume Lluna en onze dies de juliol 

mil cinch-cents-cinquanta y set. Y, per consegüent, dit censal me pertanyderà tot lo dit 

censal a mi, dit Jeroni Soler, pleno iure, ab los títols calendariats suppra número 7, 8 y 9, 

foleo quarto et quinto. Però, realment, no’m pertany sinó en part; ço és: cinquanta lliures 

en propietat y tres lliures, sis sous y huit diners en penció, per ço que, en la concòrdia 

calendariada suppra número 7 y foleo 4, otorga dita Yolant Soler transporta als dits Solers 

lo dit censal, en respecte de dos-centes-cinquanta lliures de proprietat y la penció 

corresponent, reservant-se la penció de sa vida. Y axí li resta a ella lo dit censal en 

proprietat de cinquanta lliures, y penció de tres lliures, sis sous y huit diners. Respon ara 

lo dit çensal Hieroni Bixquertí, cristià nou del lloch de Ayacor, y ha pagat la pensió de 

Nadal y Sent Joan de juny del any 1596; y Pedro Garcia, quòndam, los anys 1597 y 1598, 

y a mi lo any 1599. 

 Bèlgida 

 Ab acte de carregament de censal, rebut per Berthoumeu Cruanyes, notari, en vint 

dies del mes de febrer del any mil cinch-cents-huitanta y huit, Francisco Versenso, de la 

ciutat de València, síndich de la universitat, baronia y vila de Bèlgida, segons de dit 

sindicat consta ab acte rebut per Blay de Canyadavilla, notari real de València, en dèneu 

dies de dits mes e any, e precehint llicència de don Vicent Bellvís,6 senyor de dita vila e 

varonia, rebuda per dit notari en lo dit calendari, veneren y carregaren a mi, dit Hieroni 

Soler, prevere, tres-cents sous censals, pagadors a XXI dia del mes de febrer, que·s poden 

quitar per preu de dos-centes lliures. Ha pagat la dita vila y baronia les pencions dels anys 

següents; ço és: del any 1589, 1590, 1591, 1592, 1593, 1594, 1595, 1596, 1697, 1598. 

 Benimixís y Seniera 

 Ab acte de carregament de censal, rebut per Juan Batiste Lloret, notari, en dèsset 

dies del mes de febrer del any mil cinch-cents-noranta y dos, Miquel Aró, nou convertit 

del lloch de Benimixix, síndich de dit lloc y universitat de Benimixix e del lloch e 

universitat de Seniera, ab sindicat rebut per lo dit Juan Batiste Lloret, notari, en quinze 

dies del dit mes de febrer, precehint llicència de dona Anna Sans de Lloris,7 tudriu e 

curadriu de don Pedro Sans, son fill,8 senyor de Benimixix, rebuda per lo mateix notari 

en catorze dies dels desusdits mes y any, vené e originalment carregà a mi, dit Hieroni 

Soler, prevere, tres-cents-trenta-tres sous, quatre diners censals, tots anys pagadors a 

dèsset del mes de febrer, que·s poden quitar per preu de dos-centes lliures. 

Han pagat los dits llochs eo universitats de Benimixix y Seniera, les pencions dels 

anys següents: 1593 y del any MDLXXXX4, 1595, 1596, 1597, 1598. 

 Asnar 

 
5 Deu ser un error en compte de 1557. 
6 Vicent Bellvís Villalba, nascut en 1560, i mort en Palerm en 1614, senyor de Bellús i Bèlgida. 
7 Anna Sanç de Senyera Lloris, filla de Ramon Sanç de Senyera Sanç i de Joana Esperança Lloris era 

senyora de Senyera, i estava casada amb Onofre Benet Sanç de la Llosa Pròxita. Va morir en Xàtiva el 30 

de desembre de 1599. 
8 Sobre la tutela vegeu en el Diplomatari el Doc. 15890607. 



 Ab acte de carregament de censal, rebut per Noffre Orto, notari, en vint-y-dos dies 

del mes de abril del any mil cinch-cents-noranta y set, Jusep Asnar, ciutadà, senyor del 

lloch de Torrent,9 en son nom propi y en nom de procurador de misser Steve Micó, doctor 

en drets, senyor dels llocs de Cotes y del Real Franch, y Elisabet Çerafina Calahorra, 

cònjuges, -y consta de la procura ab acte rebut per Vicent Onyate, notari de València, en 

deu dies dels dits mes e any, y en nom de procurador de Lloís Juan Micó, notari, y de 

Elionor Asnar de Micó, cònjuges de la vila de Cossentayna, -com de dita procura consta 

ab acte rebut per lo mateix Lloís Juan Micó, notari, en sis dies dels dits mes y any-, vené 

e originalment carregà a mi, dit Hieroni Soler, prevere, tres-cents sous censals, pagadors 

cascun any en vint-y-dos del mes abril, que·s poden quitar per preu de dos-centes lliures, 

moneda reals de València. 

Ha pagat lo dit Jusep Asnar la paga del any present, 1598, compensant lo preu de 

les stores y les nou lliures, huit sous y deu, a Pedro Garcia, en contants, pera la paga de 

noranta y nou. 

Miquel Bru 

Ab acte de carregament de censal, rebut per Pere Juan Giner, notari, a nou dies del 

mes de mars del any mil cinch-cents-noranta y nou, Miquel Bru y Magdalena Pastor,10 

cònjuges, veneren y originalment carregaren a mi, dit Hieroni Soler, cent-sexanta-sis sous 

y huit diners censals, pagadors a deu dies del mes de mars que·s poden quitar per preu de 

cent lliures. 

Abdon Codina 

Ab acte carregament de censal rebut per Pau Pedrola, notari, en cinch dies del mes 

de febrer del any mil sis-cents-noranta y set, Abdon Codina y Margarita Saurina, sa 

muller, veneren e originalment carregaren a mi, Hieroni Soler, prevere, cent-cinquanta-

huit sous, quatre diners censals, rebut per Pere Juan Giner, notari, a nou dies del mes de 

mars del any mil cinch-cents-noranta y nou, Miquel Bru y Magdalena Pastor, cònjuges y 

Jusep Bru y Eugènia Garcia, còniuges, veneren y originalment carregaren a mi, dit 

Hieroni Soler, cent-sexanta-sis sous y huit diners censals, pagadors a deu dies del mes de 

mars, que es poden quitar per preu de cent lliures. 

Abdon Codina 

Ab acte carregament de censal rebut per Pau Pedrola, notari, en cinch dies del mes 

de febrer del any mil cinch-cents-noranta y set, Abdon Codina y Margarita Saurina, sa 

muller, veneren e originalment carregaren a mi, Hieroni Soler, prevere, cent-cinquanta-

huit sous, quatre diners censals, pagadors a sis de febrer, que·s poden quitar per preu de 

cent lliures. 

Ha pagat dit Codina la paga de febrer del any 1598, 1599 y 1600. 

Pere Guerola 

Ab acte carregament de censal rebut per Pere Juan Giner, notari, a vint-y-set dies 

del mes de abril del any mil cinch-cents-noranta y huit, Pere Guerola, dit de les Regnes, 

llaurador, habitador de la vila de Énguera, y Juan Batiste Gil, ciutadà, de Xàtiva, veneren 

 
9 Josep Aznar va estar casat amb Rafaela Montoro Micó, a qual va morir en Xàtiva el 14 d’abril de 1614. 

El lloc d’on era senyor és el que hui es diu Torrent de Fenollet, en l’Horta de Xàtiva, prop de Rotglà-

Corberà. 
10 Batejaren en la Seu de Xàtiva a un fill, Pere Joan Benet Bru Pastor, el 21 de juliol de 1601 



y originalment carregaren a mi, dit mossén Hieroni Soler, prevere, huitanta-set sous, sis 

diners censals, cascun any pagadors a vint-y-huit dies del mes de abril, que es poden 

quitar per preu de cinquanta lliures. 

Paga la primera paga dit Pere Guerola, a cinch de juliol 1599. 

Asnar 

Ab acte carregament de censal rebut per Noffre Orto, notari, en vint-y-nou dies 

del mes de abril del any mil cinch-cents-noranta y huit, Juseph Asnar, senyor del lloch de 

Torrent, en son nom propri y en nom de procurador de Gaspar Micó, boticari, y Esperança 

Ximeno de Micó, sa muller, de Cossentayna, ab procura rebuda per Miquel Andrés, notari, 

en vint-y-tres dies del dit mes de abril, vené y originalment carregà a mi, dit Hieroni Soler, 

prevere, quatre-cents-cinquanta sous censals, pagadors cascun any en trenta dies del mes 

de abril, que·s poden quitar per preu de tres-centes lliures 

Paga Jusep Asnar per mans de Benet, la paga de 1599. 

Tallada 

Ab acte carregament de censal rebut per Gaspar Galiana, notari, en vint-y-set dies 

del mes de maig del any mil cinch-cents-noranta y huit, Jusep Tallada, ciutadà, y Isabel 

Juan Adarró, cònjuges,11 de la ciutat de Xàtiva, veneren y originalment carregaren a mi, 

dit Hieroni Soler, prevere, dos-cents-cinquanta sous censals, pagadors cascun any en vint-

y-huit dies del mes de maig, que·s poden quitar per preu de cent-cinquanta lliures. 

Ha pagat lo mateix Tallada la pensió del any 1599. 

Rodrigues 

 Ab acte de carregament de censal rebut per Grabiel Peres, notari, en tres dies del 

mes de juliol mil cinch-cents-noranta-nou, Francés Rodrigues, llaurador, y Madalena 

Rovió, cònjuges, de la present ciutat, veneren y originalment carregaren a mi, dit Hieroni 

Soler, prevere, cent-huitanta-tres sous censals, pagadors cascun any a quatre dies del mes 

de juliol, que·s poden quitar per preu de cent lliures. 

 Català 

 Ab acte de carregament de censal rebut per Grabiel Peres, notari, en vint dies del 

mes de octubre mil cinch-cents-noranta-nou, Gaspar Català, flaquer, y Maria Anna 

Assencio, cònjuges, de la present ciutat de Xàtiva habitadors, veneren y originalment 

carregaren a mi, dit Hieroni Soler, prevere, cent-quinze sous censals, pagadors tots anys 

a vint-y-un dia del mes de octubre, que·s poden quitar per preu de sexanta lliures  

Abdon Codina 

Ab acte rebut per Francés Porta, notari, en vint-y-nou dies del mes de febrer mil 

sis-cents, Abdon Codina y Margarita Saurina, cònjuges, habitadors de la present ciutat, 

veneren y originalment carregaren a mi, dit Hieroni Soler, prevere, dos-cents-cinquanta-

huit sous censals, cascun any pagadors lo primer de mars, que·s poden quitar per preu de 

cent-cinquanta lliures. 

E com fos de nit e hora tarda, los desusdits administradores porrogaren la 

prossecució del inventari dels béns de dita herència per a huit dies dels presents mes y 

 
11 Josep Benet Tallada, ciutadà, es va casar amb Isabel Adarró Albero, (Xàtiva 1570-1633), de família 

pertanyent a l’elit urbana. 



any. Los quals béns, per aquells desús inventariats, confessen tenir en son poder, y 

prometeren de aquells donar bon conter y rahó, tota hora y quant demanat los serà, perquè 

obligaren, etc. renunciaren, etc. 

Actum Xative, etc. Presents foren per testimonis a totes les dites coses, Cosme 

Çiles, sabater, y Juan Gomes, cadirer, de la ciutat de Xàtiva habitadors. 

En fe y testimoni de les quals coses, yo, Francés Porta, per aucthoritat real notari 

públich del regne de València, rebedor de aquelles, pose mon acostumat signe. 


